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Heiligabend um 
Gottesdienst New Orleans 

Ein Gottesdienst bei Kerzenlicht zur Feier der Geburt unseres Herrn und Retters 

 
1333 South Carrollton 

New Orleans, Louisiana,  
3:30 Uhr, 24. Dezember 2023 

Eine göttliche Einladung: Ein Gottesdienst bei Kerzenlicht 24. Dezember 2022 
WÄHREND WIR VERSAMMELN 
„Heute ist euch in der Stadt Davids ein Retter geboren worden; Er ist Christus, der Herr … Lasst uns 
nach Bethlehem gehen und sehen, was passiert ist, wovon der Herr uns erzählt hat.“ (Lukas 2:11, 
15b) 
Wie die Hirten, die eine göttliche Einladung erhalten haben, den neugeborenen Retter der Welt 
anzubeten, kommen wir heute Abend auf göttliche Einladung zusammen, um ihn anzubeten. Wir 
werden dann auf das „Feld“ zurückkehren, zu dem Gott uns berufen hat, und ihn für alles, was wir 
gehört und gesehen haben, verherrlichen und preisen. 
 
PRESERVICE-MUSIK 
WILLKOMMEN An alle, die sich heute Abend zu diesem festlichen Anlass hier versammelt 
haben. 
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LÄUTEN DER GLOCKEN 
X VORBEREITUNG X 

PROZESSION DER KREUZ- UND CHRISTUSKERZE: ANZÜNDEN DER KERZEN 
Prozessionshymne-EG #44 “O du fröhliche, o du selige” 

1 O du fröhliche, o du selige, gnadenbringende Weihnachtszeit! 
Welt ging verloren, Christ ward geboren, freue freue dich, o Christenheit!  
 

2 O du fröhliche, O du selige, Gnadenbringende Weihnachtszeit! 
Christ ist erschienen, Uns zu versühnen Freue freue dich, o Christenheit! 
 

3 O du fröhliche, O du selige, Gnadenbringende Weihnachtszeit! 
König der Ehren, Dich woll'n wir ehren, Freue freue dich, o Christenheit! 

 

AUFRUF 
P Die Menschen, die in der Dunkelheit wandelten, haben ein großes Licht gesehen. Das Licht 
scheint in der Dunkelheit und die Dunkelheit hat es nicht überwunden. (Jesaja 9:2a; Johannes 1:5) 
G: Jene, die im Land der tiefen Finsternis wohnten, über ihnen scheint Licht. Wir haben die 
Herrlichkeit Christi erblickt – die Herrlichkeit des einzigen Sohnes vom Vater. (Jesaja 9:2b; Johannes 1:14) 

P Die Jungfrau wird schwanger sein und einen Sohn gebären, und sie werden Ihn Immanuel 
nennen – was „Gott mit uns“ bedeutet. (Matthäus 1:23) 
G: Immanuel, Gott ist mit uns. In seinem Namen beten wir an, leben und hoffen wir. 
P Im Namen des Vaters und des X Sohnes und des Heiligen Geistes. 
G: Lasst uns in die Stadt Davids gehen und Christus, den Herrn, anbeten und lob! 

X WORT X 
ALTES TESTAMENT Jesaja 7:10-14 (Prophezeiungen des Christuskindes, des verheißenen Messias) 
Vorleser Herr Thomas Hofer 
 10 Und der HERR redete abermals zu Ahas und sprach: 11 Fordere dir ein Zeichen vom HERRN, 
deinem Gott, es sei drunten in der Tiefe oder droben in der Höhe! 12 Aber Ahas sprach: Ich will’s 
nicht fordern, damit ich den HERRN nicht versuche.  

13 Da sprach Jesaja: Wohlan, so hört, ihr vom Hause David: Ist’s euch zu wenig, dass ihr 
Menschen müde macht? Müsst ihr auch meinen Gott müde machen? 14 Darum wird euch der Herr 
selbst ein Zeichen geben: Siehe, eine Jungfrau ist schwanger und wird einen Sohn gebären, den wird 
sie nennen Immanuel.1 
Lied  EG #31 “Es ist ein Ros entsprungen”  1&2 

1. Es ist ein Ros entsprungen, Aus einer Wurzel zart, Wie uns die Alten sungen, Von Jesse kam 
die Art, Und hat ein Blümlein bracht Mitten im kalten Winter Wohl zu der halben Nacht. 
 

2. Das Blümlein, das ich meine, davon Jesaja sagt, hat unsgebracht alleine Marie, die 
reine Magd aus Gottes ewgem Rat hat sie ein Kind geboren, Wlches uns selig macht. 
 

EPISTEL 1 Johannes 4:7–16 (Gott ist Liebe.)  Vorleser Herr Thomas Hofer 
7 Ihr Lieben, lasst uns einander lieb haben; denn die Liebe ist von Gott, und wer liebt, der ist aus 
Gott geboren und kennt Gott. 8 Wer nicht liebt, der kennt Gott nicht; denn Gott ist Liebe. 9 Darin ist 
erschienen die Liebe Gottes unter uns, dass Gott seinen eingebornen Sohn gesandt hat in die Welt, 
damit wir durch ihn leben sollen. 10 Darin besteht die Liebe: nicht dass wir Gott geliebt haben, 
sondern dass er uns geliebt hat und gesandt seinen Sohn zur Versöhnung für unsre Sünden.  

11 Ihr Lieben, hat uns Gott so geliebt, so sollen wir uns auch untereinander lieben. 12 Niemand hat 
Gott jemals gesehen. Wenn wir uns untereinander lieben, so bleibt Gott in uns, und seine Liebe ist in 
uns vollkommen. 13 Daran erkennen wir, dass wir in ihm bleiben und er in uns, dass er uns von seinem 

 
1 Luther, M. (2017). Die Bibel nach Martin Luthers Übersetzung, revidiert 2017 mit Lemmatisierung. (Evangelischen Kirche 
in Deutschland, Ed.) (revidierten Fassung, Is 7:10–14). Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft. 
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Geist gegeben hat. 14 Und wir haben gesehen und bezeugen, dass der Vater den Sohn gesandt hat als 
Heiland der Welt. 15 Wer nun bekennt, dass Jesus Gottes Sohn ist, in dem bleibt Gott und er in Gott. 
16 Und wir haben erkannt und geglaubt die Liebe, die Gott zu uns hat: Gott ist Liebe; und wer in der 
Liebe bleibt, der bleibt in Gott und Gott in ihm. 2 
Lied  EG #31 “Es ist ein Ros entsprungen”  3&4 

3. Das Blümlein so kleine das duftet uns so süß, mit seinem hellen Scheine, vertreibt’s die Finsternis, 
War Mensch und wahrer Gott, hilft uns aus allem Leide, Rettet von Sünd und Tod. 

 

4. O Jesu, bis zum Scheiden, aus diesem Jammertal, lass dein Hilf uns geleiten, hin in den 
Freudensal, in deines Vaters Reich, da wir ich ewig loben, O Gott uns das verleih! 

MUSICAL INTERLUDE 
(Bitte erheben Sie sich, während das Kreuz und die Bibel in die Mitte des Heiligtums gebracht werden) 
Lied EG #24 “Vom Himmel hoch” 

1. Vom Himmel hoch, da komm' ich her Ich bring' euch gute neue Mär 
Der guten Mär bring' ich so viel Davon ich sing und sagen will 

2. Euch ist ein Kindlein heut' gebor'n Von einer Jungfrau auserkor'n 
Ein Kindelein, so zart und fein Das soll eurer Freud' und Wonne sein 

3. Es ist der Herr Christ, unser Gott Der will euch führ'n aus aller Not 
Er will euer Heiland selber sein Von allen Sünden machen rein 

EVANGELIUM Matthäus 1:18–25 (Prophezeiungen erfüllten sich bei Christi Geburt.) 
18 Die Geburt Jesu Christi geschah aber so: Als Maria, seine Mutter, dem Josef vertraut war, fand es 
sich, ehe sie zusammenkamen, dass sie schwanger war von dem Heiligen Geist. 19 Josef aber, ihr 
Mann, der fromm und gerecht war und sie nicht in Schande bringen wollte, gedachte, sie heimlich 
zu verlassen.  

20 Als er noch so dachte, siehe, da erschien ihm ein Engel des Herrn im Traum und sprach: Josef, 
du Sohn Davids, fürchte dich nicht, Maria, deine Frau, zu dir zu nehmen; denn was sie empfangen 
hat, das ist von dem Heiligen Geist. 21 Und sie wird einen Sohn gebären, dem sollst du den Namen 
Jesus geben, denn er wird sein Volk retten von ihren Sünden. 22 Das ist aber alles geschehen, auf dass 
erfüllt würde, was der Herr durch den Propheten gesagt hat, der da spricht (Jesaja 7,14): 23 »Siehe, 
eine Jungfrau wird schwanger sein und einen Sohn gebären, und sie werden ihm den Namen 
Immanuel geben«, das heißt übersetzt: Gott mit uns.  

24 Als nun Josef vom Schlaf erwachte, tat er, wie ihm der Engel des Herrn befohlen hatte, und 
nahm seine Frau zu sich. 25 Und er erkannte sie nicht, bis sie einen Sohn gebar; und er gab ihm den 
Namen Jesus. 3 
 (Prozessionskreuz wird zum Altar zurückgebracht und dann können alle Platz nehmen) 
EG #24 “Vom Himmel hoch”   

4 Er bringt euch alle Seligkeit, die Gott der Vater hat bereit', dass ihr mit uns im 
Himmelreich sollt leben nun und ewiglich. 

5 So merket nun das Zeichen recht: die Krippe, Windelein so schlecht, da findet ihr das 
Kind gelegt, das alle Welt erhält und trägt.« 

GEBET DER KIRCHE (bitte aufstehen) 
P Beten wir für das ganze Volk Gottes in Christus Jesus und für alle Menschen nach ihren 
Bedürfnissen. Vater der Barmherzigkeit, an diesem Abend freuen wir uns nicht nur in dem vollen 
Wissen, dass Du Deinen Sohn in Gestalt eines Menschenkindes aus Fleisch und Blut zu uns gesandt 
hast. Für unsere Sünden hat Er an unserer Stelle gelitten und Du hast Ihn im Sieg über die Sünde 

 
2 Luther, M. (2017). Die Bibel nach Martin Luthers Übersetzung, revidiert 2017 mit Lemmatisierung. (Evangelischen Kirche in 
Deutschland, Ed.) (revidierten Fassung, 1 Jn 4:7–16). Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft. 
3 Luther, M. (2017). Die Bibel nach Martin Luthers Übersetzung, revidiert 2017 mit Lemmatisierung. (Evangelischen Kirche in 
Deutschland, Ed.) (revidierten Fassung, Mt 1:18–25). Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft. 
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und das Grab auferweckt: gib uns Glauben, dass wir an Ihn für unsere Vergebung, unser Leben 
und unsere Errettung glauben; Herr in Deiner Barmherzigkeit, G: Erhöre unser Gebet. 
P Gott der Hoffnung, erbaue uns in der Hoffnung, dass wir auch leben werden, weil Jesus geboren 
wurde und lebt; leite uns, damit wir inmitten so vieler und großer Versuchungen nicht den 
Glauben verlieren oder unseren Weg zur Ewigkeit verlieren; Herr in Deiner Barmherzigkeit, G: 
Erhöre unser Gebet. 
P Lebensspendender Geist, mach uns mutig, allen Menschen die gute Nachricht von Christi 
demütiger Geburt, Tod und Auferstehung zu verkünden, und gib uns ein liebevolles Herz, um 
viele in deinem Glauben und deiner Furcht willkommen zu heißen; Herr in Deiner 
Barmherzigkeit, G: Erhöre unser Gebet. 
P Barmherziger Gott, gib den Kranken, Leidenden und Sterbenden Heilung und Kraft, besonders 
denen, die wir in unseren Herzen vor Dir benennen; Herr in Deiner Barmherzigkeit, G: Erhöre 
unser Gebet. 
P Geben Sie unserer Nation und allen unseren Führern Weisheit, um dem in sie gesetzten 
Vertrauen gut zu dienen; Führen Sie alle Nationen und ihre Führer auf Pfaden des Friedens, der 
Freiheit und der Gerechtigkeit, schützen Sie die Mitglieder unserer Streitkräfte, während sie in 
gefährlichen Zeiten und an gefährlichen Orten dienen; Herr in Deiner Barmherzigkeit, G: Erhöre 
unser Gebet. 
P In Erinnerung an Maria, die Mutter von Jesus und Joseph, beten wir, dass wir unserer eigenen 
Generation ein treues Zeugnis geben mögen, so wie sie uns ein treues Zeugnis von der Geburt 
unseres Herrn hinterlassen haben; Herr in Deiner Barmherzigkeit, G: Erhöre unser Gebet. 
P Barmherziger und liebevoller Vater, vergib uns unsere Sünden und befreie uns von der Schuld 
unserer Sünde, damit wir durch deine Gnade befreit werden, dir zu dienen und deinen heiligen 
Namen zu verherrlichen. 
G: Vergib uns, erneuere uns und leite uns, damit wir uns an deinem Willen erfreuen und nach 
deinen Geboten wandeln. 
P In deine Hände, o Herr, legen wir alle, für die wir beten, im Vertrauen auf deine Barmherzigkeit 
durch deinen Sohn Jesus Christus, unseren Herrn. G: Amen. 
P Wenn wir uns an Gottes vergebender Liebe erfreuen, lasst uns miteinander versöhnt sein und 
den Frieden des Herrn teilen. 
(Begrüßt euch gegenseitig mit den Worten: Der Friede des Herrn sei mit euch.) 
Glaubenbekenntnis: DAS APOSTOLIKUM (gemeinsam)  
G: Ich glaube an Gott, den Vater, den Allmächtigen, den Schöpfer des Himmels und der Erde.  
Und an Jesus Christus, seinen eingeborenen Sohn, unsern Herrn, empfangen durch den Heiligen 
Geist, geboren von der Jungfrau Maria, gelitten unter Pontius Pilatus, gekreuzig, gestorben, und 
begraben, hinabgestiegen in das Reich des Todes, am dritten Tage auferstanden von den Toten, 
aufgefahren in den Himmel; er sitzt zur Rechten Gottes, des allmächtigen Vaters; von dort wird 
er kommen, zu richten die Lebenden und die Toten.  
Ich glaube an den Heiligen Geist, die heilige christliche Kirche, Gemeinschaft der Heiligen, 
Vergebund der Sünden, Auferstehung der Toten und das ewige Leben. Amen.  
PREDIGT LIED EG #24 “Vom Himmel hoch” 

6 Des lasst uns alle fröhlich sein und mit den Hirten gehn hinein, zu sehn,  
was Gott uns hat beschert, mit seinem lieben Sohn verehrt. 

7 Merk auf, mein Herz, und sieh dorthin; was liegt doch in dem Krippelein?  
Wes ist das schöne Kindelein? Es ist das liebe Jesulein. 

8 Sei mir willkommen, edler Gast! Den Sünder nicht verschmähet hast  
und kommst ins Elend her zu mir: wie soll ich immer danken dir? 

9 Ach Herr, du Schöpfer aller Ding, wie bist du worden so gering,  
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dass du da liegst auf dürrem Gras, davon ein Rind und Esel aß! 
10 Und wär die Welt vielmal so weit, von Edelstein und Gold bereit',  

so wär sie doch dir viel zu klein, zu sein ein enges Wiegelein. 
PREDIGT 
EINSAMMLUNG DER DANKESGABEN  
BEKENNTNIS UND ABSOLUTION (Bitte erhebt euch) 
P Der Herr sei mit dir. G: Und auch mit dir. 
P Der Herr ist mit uns heute Abend und immer! Heute Abend gedenken wir unseres Herrn, der im Streit 
geboren wurde, um uns Leben zu bringen. Wir erinnern uns an seine Geburt. Aber wenn wir über seine 
Liebe und die Ereignisse seiner Geburt nachdenken, erkennen wir auch, dass im Hintergrund der Krippe 
die Form eines Kreuzes auftaucht. 
Dieses Kind wurde geboren, um für dich und für mich zu sterben; für die Sünden und das Heil der Welt. 
Auf Ihn setzen wir all unsere Hoffnung und unser Vertrauen, denn Er beseitigt unsere Ängste. Wir sind 
Sünder, die einen Erlöser brauchen. Lasst uns still über unsere Sünden nachdenken und sie bereuen. 
Freuen wir uns auch über den Einen namens Jesus, der gekommen ist, um uns von unseren Sünden zu 
retten. (Stille Reflexion) 
Lasst uns unsere Sünden bekennen. 
G: Herr, erbarme dich unser und erhöre unser Gebet. Wir liegen im Dreck und Sumpf der Sünde. Wir 
haben Ihnen nicht voll und ganz vertraut. Doch wir sind der Grund, warum du auf die Erde gekommen 
bist. Vergib uns die Sünden, deren wir uns bewusst sind und die nur dir bekannt sind. Vergib uns. Rette 
uns. Wende uns von unseren Sünden ab, damit wir deinen vollkommenen Wegen folgen. Amen. 
P Der Name „Jesus“ bedeutet „Retter“. Ihm wurde dieser Name gegeben, weil er kam, um sein 
Volk von ihren Sünden zu retten. Sein Wort und sein Werk sind perfekt für dich und für mich 
vollendet worden. Lassen Sie uns alle die volle Vergebung unseres Erretters empfangen, 
zusammen mit seinem Versprechen, nicht mehr an unsere Sünden zu denken, im Namen des 
Vaters und des X Sohnes und des Heiligen Geistes. 
G: Amen! So sei es! Durch die Gnade Gottes ist mir vergeben. 
Lied EG #24 “Vom Himmel hoch” 

11 Der Sammet und die Seiden dein, das ist grob Heu und Windelein,  
darauf du König groß und reich herprangst, als wär's dein Himmelreich. 

12 Das hat also gefallen dir, die Wahrheit anzuzeigen mir, wie aller Welt Macht,  
Ehr und Gut vor dir nichts gilt, nichts hilft noch tut. 

13 Ach mein herzliebes Jesulein, mach dir ein rein sanft Bettelein,  
zu ruhen in meins Herzens Schrein, dass ich nimmer vergesse dein. 

14 Davon ich allzeit fröhlich sei, zu springen, singen immer frei das  
rechte Susaninne schön, mit Herzenslust den süßen Ton. 

15 Lob, Ehr sei Gott im höchsten Thron, der uns schenkt seinen ein'gen Sohn.  
Des freuet sich der Engel Schar und singet uns solch neues Jahr. 

Das Vaterunser  
G: Vater unser im Himmel, geheiligt werde dein Name. Dein Reich komme. Dein Wille geschehe, 
wie im Himmel, so auf Erden. Unser tägliches Brot gib uns heute.  Und vergib unsere Schuld, wie 
auch wir vergeben unsern Schuldigern. Und führe uns nicht in Versuchung, sondern erlöse uns 
von dem Bösen. Denn dein ist das Reich und die Kraft und die Herrlichkeit in Ewigkeit. Amen.  
hem“ (Während des Singens dieser Hymne beginnen wir mit dem Anzünden der einzelnen Kerzen) 
EG # 55 “O Bethlehem, du kleine Stadt”  

1 O Bethlehem, du kleine Stadt, wie stille liegst du hier, du schläfst, und goldne Sternelein 
ziehn leise über dir. Doch in den dunklen Gassen das ewge Licht heut scheint für alle, die 
da traurig sind und die zuvor geweint. 
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2 Des Herren heilige Geburt verkündet hell der Stern, ein ewger Friede sei beschert den 
Menschen nah und fern; denn Christus ist geboren, und Engel halten Wacht, dieweil die 
Menschen schlafen die ganze dunkle Nacht. 

3 O heilig Kind von Bethlehem, in unsre Herzen komm, wirf alle unsre Sünden fort und 
mach uns frei und fromm! Die Weihnachtsengel singen die frohe Botschaft hell: Komm 
auch zu uns und bleib bei uns, o Herr Immanuel. 

GEBET 
P Lasst uns beten. Allmächtiger Gott, du hast diese heilige Nacht mit der Helligkeit des wahren 
Lichts erstrahlen lassen. Du hast uns mit dem Licht der Welt erfüllt, das Mensch wurde und unter 
uns lebte. Lassen Sie das Licht unseres Glaubens an das Christuskind in allem, was wir tun und 
sagen, leuchten. In seinem Namen beten, leben und spiegeln wir sein Licht wider. G:Amen. 
SEGEN UND SCHLUSSHYMNE „Stille Nacht, Heilige Nacht“  
P Der Segen des Herrn ist kein Wunsch. Während ich diesen Segen des Herrn spreche, gehört das 
Geschenk Ihnen. Empfangen Sie es mit Freude in dieser heiligen Nacht, wenn der Heilige Geist 
dieses Geschenk öffnet und Ihnen seine Wahrheit offenbart: 
Der Herr segne dich und behüte dich. Der Herr lasse sein Angesicht über dir leuchten und sei dir 
gnädig. Der Herr blicke gnädig auf dich und X gebe dir Frieden. G: Amen. 
LSB #363 “Stille Nacht, Heilige Nacht”  

 

 

 

 
Text: Franz Joseph Mohr, 1792–1848; tr. John F. Young, 1820–85 Tune: Franz Xaver Gruber, 1787–1863 Text and tune: Public domain From Lutheran Service Builder 

 

Bitte kommen Sie zu unserem regulären Gottesdienst am 7. Januar 2024 um 14:00 Uhr und treffen 
Sie unsere neue Pfarrerin, Reverend Angelica Kretzer. 
Dr. James Oakes Chorleiter & Janet McLellan, Organistin;  
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